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Quadrifoglio Group,
living and breathing design,
everywhere

We are Ethics and Vision in the form
of Order and Ergonomics.

Design Office, Living and Lighting. Three ways of exploring design,
united by the quality of the materials, the quest for elaborate finishes
and the continuous focus on comfort and well-being, as part of

an all-Italian identity.

Quadrifoglio Group,
vivere il design, ovunque

Siamo Etica e Visione declinate
in Ordine ed Ergonomia.

Design Office, Living e Lighting. Tre modi di coniugare il design, accomunati dalla
qualita dei materiali, dalla ricerca di finiture elaborate e dalla tensione continua al
comfort e al benessere, nel segno di un’identita tutta italiana.
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Executive Desks

Our Identity

Strong values, dynamic thinking

Over the years we have seen the world change. Technological,

social and cultural innovations, together with climate change, are
transforming our lives and the way we inhabit our spaces. The office,
the home, public and private spaces are now hybrid environments that
demand new design approaches.

In response to these ongoing changes the Quadrifoglio Group has
made a pledge: to make design sustainable in order to improve our
quality of life. A sense of ethics that pervades all of its actions. From
the careful selection of top-quality raw materials through to the expert
choice of the most evocative finishes, from the manual actions of

its designers, who sketch out their initial ideas on a piece of paper,
through to those of the machinery which sculpts it from the material
with pinpoint precision.

Quadrifoglio Group, since 1991.

La nostra Identita

Valori fermi, pensiero dinamico

Nel corso degli anni, abbiamo visto cambiare il mondo. Le innovazioni tecnologiche,
sociali e culturali e i cambiamenti climatici stanno trasformando la nostra vita e il modo
in cui abitiamo gli spazi. L'Ufficio, la Casa, i luoghi pubbilici e privati sono ormai ibridi e
impongono nuove vie di pensiero alla progettazione.

In Quadrifoglio Group interpretiamo questi incessanti mutamenti attraverso un unico
impegno: rendere sostenibile il design, per aumentare la qualita della vita. Un rigore
etico che pervade ogni gesto. Dalla selezione accurata delle materie prime di assoluta
qualita, fino alla scelta sapiente delle finiture piu evocative, dal movimento delle mani
dei designer, che tracciano su un foglio la prima manifestazione di un’idea, fino a quello
del macchinario che con accuratezza millimetrica la scolpisce nella materia.

Quadrifoglio Group, dal 1991.
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People and relations

Thoughts, ideas, intuition

There would be no places without the people that live there. There
would be no design without ideas. There would be no Quadrifoglio
Group without our workers, customers and partners.

At the Quadrifoglio Group every project stems from and for
interpersonal relations; from the sharing of an idea by designers to
the production of ergonomic furniture and through to the design of
comfortable spaces perfect for personal interaction. We choose our
partners on the basis of shared values. We share with all employees
a style of work based on order, both exterior and interior. During the
year we dedicate time to training in order to share knowledge and
enrich our perspective. Social commitment, company welfare and the
protection of personal safety: this is how we put our people at the
centre.

Executive Desks

Quadrifoglio Group, people first and foremost.

Persone e relazioni

Pensieri, idee, intuizioni

Non esisterebbero i luoghi senza le persone che li vivono. Non esisterebbe il design
senza un’intuizione tra le mani. Non esisteremmo noi, senza i nostri collaboratori, clienti
e partner.

In Quadrifoglio Group ogni progetto nasce dall'incontro e per lI'incontro tra le persone.
Da quando un’idea viene condivisa dai designer, alla produzione di arredi ergonomici,
fino alla progettazione di ambienti confortevoli, dove abitare le relazioni. Selezioniamo
i nostri partner sulla base di valori comuni. Condividiamo uno stile di lavoro improntato
all'ordine, esteriore e interiore, con tutti i dipendenti. Dedichiamo del tempo durante
tutto I'anno alla formazione, per contaminare i saperi e arricchire la nostra prospettiva.
Impegno sociale, welfare aziendale e tutela della sicurezza: ecco come mettiamo le
persone al centro.

Quadrifoglio Group, siamo prima di tutto persone.

DESIGN OFFICE
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Our commitment

Sustainability is an everyday action

Sustainability is awareness, vision, transformation. It is the ability to
construct the future by taking action in the present, also by changing
little things.

At the Quadrifoglio Group we work every day to ensure that
Sustainability becomes pervasive: a way of thinking, working and
living, to feel good today and even better tomorrow. An ethical value,
to share collectively but also to practice individually. Our focus on
improving company processes, with respect for the environment,

is constant. From the streamlining of production to the attainment

of international green certificates, from company welfare policies
through to the creation of an open roundtable with our team dedicated
to sustainability, in order to share goals and strategies. This is our
commitment.

Quadrifoglio Group, informed ethics.

Il nostro impegno

La Sostenibilita & un atto quotidiano

T . . . N s . SSYSTEMe,
La Sostenibilita € consapevolezza, visione, trasformazione. E la capacita di S K

2 £

costruire il futuro agendo nel presente, anche attraverso piccoli gesti. 4 %\
DNV

In Quadrifoglio Group ci impegniamo ogni giorno affinché la Sostenibilita NS
diventi pervasiva: un modo di pensare, di lavorare e di vivere, per stare bene 150 45001
0ggi e meglio domani. Un valore etico, da condividere collettivamente e da
praticare anche individualmente. La nostra tensione verso il miglioramento m
dei processi aziendali, nel rispetto dellAmbiente, & costante. Dalla ECOLOGI ’AL
razionalizzazione della produzione, all'ottenimento delle certificazioni green N e
internazionali, dalle politiche di welfare aziendale, fino alla creazione di un W

tavolo aperto con il nostro team dedicato alla sostenibilita, per condividere
obiettivi e strategie. Questo & il nostro impegno.
Quadrifoglio Group, etica consapevole.

ESC

www.fsc.org

Quadrifoglio Group, etica consapevole. FC" o120048

The mark of
responsible forestry

Look for our FSC™-certified products
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Klavertje vier, Trefle a quatre
feuilles, Four-leaf clover,
YeTBhIPEX/INCTHBIU KiIeBep

An international emphaty

In all languages and cultures, Made in Italy is synonymous with
quality raw materials, attention to detail and elegance. We export our
exclusive and universally-recognised approach and method to Europe
and the rest of the world.

At the Quadrifoglio Group Made in Italy means being in touch with the
needs of the present: familiarity with different cultures, understanding
people’s needs and designing solutions tailored to future habits. We
speak the language of the foreign markets through an international
style and, thanks to our sales and marketing departments, we
communicate with our customers in their own languages because
making people feel part of a family is the absolute epitome of care and
professionalism in our opinion.

Quadrifoglio Group, Italy. World.

Klavertje vier, Trefle a quatre feuilles,
Four-leaf clover, yersipéxnucTtaslii kn1esep

Un’empatia internazionale

In tutte le lingue e le culture, Made in Italy € sinonimo di qualita delle materie prime,
attenzione ai dettagli ed eleganza. Esportiamo in Europa e in tutto il mondo un modo di
essere e di fare esclusivo, riconosciuto universalmente.

In Quadrifoglio Group Made in Italy significa essere in ascolto delle necessita del
presente: conoscere diverse culture, comprendere le esigenze delle persone e
disegnare soluzioni a misura delle abitudini che verranno. Parliamo il linguaggio dei
mercati esteri attraverso uno stile internazionale e, grazie ai nostri dipartimenti,
commerciale e marketing, comunichiamo con i clienti nelle loro lingue madri, perché
far sentire le persone come in famiglia per noi € la massima espressione di cura e
professionalita.

Quadrifoglio Group, Italia. Mondo.
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Executive Desks

X12

designed by Dorigo Design

The evolution of
executive design

X12 reinvents executive
desks with a dynamic
twist: height-adjustable,
it combines practicality,
flexibility and well-being.
The structural monolith,
which intersects
perpendicular to the top,
produces a bold aesthetic
with a strong personality.

Evoluzione direzionale

X12 reinterpreta la scrivania direzionale in chiave
dinamica: regolabile in altezza, unisce funzionalita,
flessibilita e benessere. Il monolito strutturale, che si
interseca perpendicolarmente al piano, definisce

un segno distintivo di forte identita.




X12 desk | Ebony top and Brown leather inlay with Black Red lacquered legs and monolith

IC

hair | M01/556 fabri
th Brown leather inlay

POLARIS executive ¢

X10 meeting table | Ebony w

ic

ir | MO1/556 fabr

CHILI armcha

ANY TIME composable sofa

MO01/557 fabric

301440 NOIs3d

(it
A et
)
e
A
W
% fic
it

(o

Q%
A
S

.%" =
Si
o

o

“

v
Y,

i

il

A

o

s,

.

i

i

i



The height-adjustment
mechanism improves
ergonomics and flexibility,
meeting the demands

of today’s executives.

The height settings allow
for instant adjustment,
while the top and built-in
unit ensure tidiness and
customisation.

La regolazione in altezza migliora ergonomia,
postura e flessibilita, rispondendo alle esigenze
del management contemporaneo. Le memorie
richiamano subito le posizioni, mentre il piano

e il mobile integrato garantiscono ordine

e personalizzazione.

Executive Desks
DESIGN OFFICE
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X12 desk | Elm-top with Olive Green lacquered legs-and mopolith
DUNE executive chair.|-D05/404 fabric i
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X12 desk | American Walnut top with Silk
Grey lacquered legs

POLARIS executive chair | B03/183 simil
leather

TOKYO bookshelves | Umbra Grey metal
structure with Silk Grey lacquered panels
and doors

AFRA table lamp | Matt White acid-etched
glass shade and Umbra Grey frame

The veneer wood top brings
warm light and an opulent
textured surface, suited to
diverse configurations.

The contrast with the lacquered
legs, available in various shades,
results in a contemporary

and elegant design.

Il piano in legno impiallacciato diffonde una luce calda e una
matericita avvolgente, in armonia con diverse configurazioni.
Il contrasto con le gambe laccate, disponibili in pil nuance,
definisce un design contemporaneo ed elegante.

DESIGN OFFICE
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X12 desk | American Walnut top and Umb -
‘i.,ﬁr & POLARIS executive chair | P01/627 le e ™
TOKYO bookshelves | Umbra Grey metal structure and shelves with Olive Green lacquerd doors and ROt
~ GRACE table lamp | Natural Linen shade and Black Goff{g}ir}_o frame o
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lves | Umbra Grey metal structure and shelves

_top-with Black leather inlay and Silk Grey lac
Black Goffratino

ive chair | P01/296 leather
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X10

designed by Dorigo Design

Spherical equilibrium.
X10 executive table:
where innovation meets
craftsmanship.

A sculpted and
enveloping work
surface, a curved wood
domesticated with
artisan expertise.

Equilibrio rotondo.

Tavolo direzionale X10 la sintesi di ingegnho e manualita.
Un piano di lavoro scultoreo e avvolgente, un legno
curvo addomesticato con sapienza artigiana.
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GRACE table lamp
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Natura

The smooth profiles and
fine finishes of the legs

and table top exude a very
deliberate yet immediate
elegance.

The proportions are precise
and just so, guaranteeing
both functional and
aesthetic comfort.

Le linee morbide e le finiture pregiate di gambe
e piano esprimono un’eleganza studiata eppure
immediata. Le proporzioni assecondano

un calcolo preciso e perfetto, restituendo

un comfort funzionale ed estetico.

DESIGN OFFICE
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Executive Desks
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The material and fertile
combination of wood and
hand-stitched leather
creates a contemporary
aesthetic that adapts
perfectly to executive
environments and meeting
rooms, perfectly in keeping
with a cosmopolitan
managerial style.

L'accostamento materico e fertile tra legno e
cuoio cucito a mano da vita ad innesti estetici
contemporanei, che ben si adattano agli ambienti
direzionali e alle sale riunioni, per raccontare uno
stile manageriale cosmopolita.

X10 meeting table | Ebony with'é

POLARIS executive chair
ARCO sofa and armchair | D02/268 fabric and Umbra Grey varnished §0
STARLIGI

DESIGN OFFICE
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X10/desk ahd meeting table | Ebony with Anthracite leather inlay
P@LARIS xecu?/e\ cha/iZ| P01/172 leather

FUBE pe dantl/ mp | Black and/Gold
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e-10

designed by Quadrifoglio Group

Uniform design.

e-10 executive table:
evolution of the X10,
the seamless dialogue
between the legs and
the table top generates
a sensation of total
harmony.

Design uniforme.

Tavolo direzionale e-10: evoluzione di X10, mette

in dialogo gambe e piano senza soluzione di continuita,
in un‘alleanza armonica.

~
DESIGN Oﬁ
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— e-10 desk | Elm top and Silk Grey lacquered legs
: - DIADE executive chair | P01/095 leather

— e N, | PIPES pendant lamp | Gold

Executive Desks
\
DESIGN OFFICE
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301440 NOIs3d
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| Ebony with Bla

POLARIS executive chair | P01/09:

“e-10 meeting table
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e-10 desk | EIm with Anthracite leather inlay
DIRECTA executive chair | P01/172 leather
EUSTRESS pendant lamp \ Anodized aluminium

The veneered wood frame
and the surface with
leather inlays embellish the
executive desktop, while
the functional accessories,
like the cable tray with

soft close flap, make the
desk more practical while
maintaining its formal
appearance.

La struttura in legno impiallacciato e il piano

con inserti in cuoietto impreziosiscono il piano
direzionale, mentre gli accessori funzionali, come
la vaschetta raccoglicavi con sportello, rendono
la scrivania pratica da utilizzare, mantenendo
un’estetica formale.

DESIGN OFFICE
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e-10 desk | American Walnut top with Anthracite leather inlay, Umbra Grgy lacquered legs
DIADE executive chairy|.P01/172 leather
) % LIBRERIA bookshelves | Umbra Grey lacquer
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Light and shade, solids and
voids: the executive desk is
also available in the version
with engraved modesty
panel to meet the tastes of
an international clientele.

Una geometria di ombre e luci, un gioco di vuoti

e pieni: la scrivania direzionale & disponibile anche
nella versione con gonna intagliata, per rispondere
ad un gusto internazionale.

AR AR

DA I ARV AT

e-10 desk | American Walnut top and Beige lacquered legs
POLARIS executive chair | P01/092 leather
MINISTICK table lamp | Black Goffratino
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X9

designed by GabrielPolloni Associati

Freedom of expression.
X9 desk: fluid
operations.

A modern workstation
to meet constantly
changing working

and interpersonal
requirements.

Liberta di espressione.

Scrivania X9: quando l'operativita é fluida. Una postazione
moderna, capace di rispondere ad esigenze lavorative

e relazionali in costante mutamento.




X9 desk and meeting table | Ebony top with Black leather inlay, Umbra Grey frame
DIRECTA executive chair | P01/092 leather with Ebony backrest .
OLA table lamp | White fibreglass shade and Black frame - —— ;
OLA FLY pendant lamp | White fibreglass shade and Black Goffatino frame =

Executive Desks
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DIRECTA executive chair | D02/278 fabric with Elm backrest

X9 meeting table | Elm top and Umbra Grey frame
PLANET pendant lamp | Gold
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Executive Desks

and furniture geared to
productivity and order:
the X9 is versatile and
compatible with all
requirements.

Piano spazioso e mobili di servizio funzionali
all'ordine e alla produttivita: le declinazioni di X9 sono
versatili e compatibili con ogni destinazione d'uso.
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X9 meeting table | Elm top

and Umbra Grey frame

CITY design chair | C05/286 fabric
and Umbra Grey legs

$1& M2 partition walls | Umbra
Grey tracks and EIm doors

The versatile design of the

X9 enables you to compose

the elements in multiple
workstations - single, shared

or executive - and in different
solutions according to the space
available, always guaranteeing
the optimum configuration.

Il design versatile di X9 offre la possibilita di comporre gli
elementi in molteplici postazioni, singole, condivise o direzionali
e in diverse soluzioni a seconda dello spazio a disposizione,
garantendo sempre una configurazione ottimale.

DESIGN OFFICE
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e-9

designed by Quadrifoglio Group

Authoritative lines.

e-9 desk: a dynamic and
versatile interpretation
of the X9 with panel leg,
capable of enhancing
executive rooms of all
sizes.

Linee autorevoli.

Scrivania e-9: un’interpretazione dinamica e versatile
di X9 con gamba pannellata, capace di valorizzare
ambienti direzionali di qualsiasi metratura.
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_ e-9 desk | EIm top with Anthracite leather inlay and Anthracite Linemgg S
- {]

GRACE floor lamp | Natural linen shade and Black frame
= ‘DIADE executive chair | P01/172 leather

= s NS
CLEOPAS armcha
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The veneered wooden
surface can be decorated
with wonderfully smooth
and elegant leather inlays
to guarantee both aesthetic
and tactile pleasure. The
model with return includes
a pedestal and other
additional accessories.

Il piano in legno impiallacciato puo6 essere
decorato con inserti in cuoietto, che regalano

una sensazione di raffinata morbidezza alla

vista e al tatto. Il modello con dattilo include una
cassettiera e ulteriori accessori a completamento.

: iy
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e-9 desk | Ebony top andlegs with Black Ieaﬁel;ﬁ%?ryfs
DIRECTA executive chair |_E‘0-1+092'4ea el with E ony back Bst (‘
AFRA floor lamp | V\(hltmi,gt’etsﬁedglass shade and Black base =
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The collection enables you
to create contemporary
looks thanks to the multiple
finishes available for the
desk surface and the leg
panel, like the anthracite
linen melamine, allowing you
to maximise the uniqueness
of every executive style.

La collezione permette di creare estetiche
contemporanee, grazie alle molteplici finiture
a disposizione per il piano e il pannello della
gamba, come il melaminico color tela antracite,
per esprimere al meglio l'unicita di ogni stile
direzionale.

DESIGN OFFICE
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A classic soul wrapped in
modernity, in an industrial
setting: e-9 includes a
series of lockers with
veneered American walnut
doors matched with shadow
grey metal finishes for

the top and sides.

Un’anima classica, vestita di modernita in un
contesto industriale: e-9 comprende una serie

di armadietti con ante in legno di noce americano
impiallacciato, accostato alle finiture in metallo
grigio ombra per il piano e i fianchi.

e e e
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X3

designed by GabrielPolloni Associati

Basic shapes.

X8 desk: an organic
structure, inspired by
natural shapes, gives
the collection a unique
character.

Forme primarie.
Scrivania X8: una struttura organica, ispirata alle geometrie
naturali, conferisce un carattere unico alla collezione.
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Executive Desks
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X8 desk | Canaletto Walnut top

and Umbra Grey frame

DIRECTA executive chair | P01/096 leather
GOUT pendant lamp | Matt White

and Black glass shade

The unique branch-like leg is
reminiscent of vegetation and
supports a practical surface with
a rationalist feel. A table in which
nature and intellect are brought
together by design.

La particolare gamba a forma ramificata richiama I'aspetto
della vegetazione e sorregge una superficie pratica,
dall'estetica razionalista. Cosi natura e intelletto si incontrano
a un tavolo grazie al design.

DESIGN OFFICE




Executive Desks

Simplicity is a gift. The
organic lines and finishes of
the X8 offer a work surface
that is effective, stimulating
and elegant in its simplicity.
Can also be supplemented
with a return unit ideal for
personal possessions.

La sintesi &€ un dono. Le linee organiche e le finiture
di X8 regalano un supporto lavorativo efficace,
stimolante ed elegante nella sua semplicita,
integrabile con il modulo box per riporre gli

effetti personali.

A
—~~DIVA SOKT

}-ETm top dnd Matt W

T = = P
= < Q‘/S desk
gutive chair| P01/095 leather and Chrome frame

DESIGN OFFIC
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FLY pehdant lamp | Matt White




X8 desk I Matt White glass top and Matt White framé@g
DIADE executive chair | P0O1/096 leather
BLONDE pendant lamp | Black
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The executive version is
available with an in-built
credenza, which creates
an L-shape, practical for
working and seating other
people. The desktop was
designed with the emphasis
on tidiness and practicality
thanks to the functional
accessories, such as the
cable trays with flap.

La versione direzionale é disponibile con un dattilo
integrato, che crea una forma a L, pratico per
lavorare e accogliere altre persone. Il piano é stato
pensato all'insegna dell'ordine e della praticita
grazie agli accessori funzionali, come le vaschette
raccoglicavi.

DESIGN OFFICE
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X8 desk | Eucalyptus top and Umbra Grey frame with Umbra Grey lacquered credenza unit
DEKORA PLUS executive chair | BO3/177 simil leather
CABINET | Umbra Grey lacquered doors, top and sides

: Executive Desks
DESIGN ClFFICE




X8 meeting table | Matt White glass top and Umbra Grey fi
PETAL sound-absorbing wall panel | B01/024 and BO1/Q:1;2:—2
CITY design chair | P01/095 leather and Umbra Grey leg
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X7

designed by GabrielPolloni Associati

Pure minimalism.

X7 desk: opposites
attract. Melamine and
glass, openings and
closings, multiplicity
and uniqueness all
coexist in different
forms.

Minimal puro.

Scrivania X7: gli opposti si attraggono.
Essenze melaminiche e vetro, chiusure

e aperture, molteplicita e unicita convivono
nelle loro differenti versioni.




Executive Desks
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X7 desk | Matt White glass top and Matt White frame

DUNE executive chair | P01/172 leather

AFRA floor lamp | White acid-etched glass shade and Black base
CITY LOUNGE armchair | P01/096 leather and Chrome base



The legs are available

both closed and open, as
preferred. The frame is thin
in every part and exudes
an aura of authoritative
simplicity.

Executive Desks
DESIGN OFFICE

Le gambe sono disponibili sia in forma chiusa

che aperta, a seconda delle preferenze estetiche.
La struttura é sottile in ogni sua parte e conferisce
un‘aura di autorevole essenzialita.
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X7 desk and meeting table |

Elm top and Umbra Grey frame
DIESIS executive chair |

D02/278 fabric and Black frame

HALF MOON floor lamp | Black Cotton
shade Black Goffratino frame

Available in both executive
version and as meeting table
with accessories for working
and storing materials, the X7 is
able to adapt to today’s dynamic
professional requirements.

Declinabile sia nella versione direzionale, sia nella veste

di tavolo per riunioni con accessori per I'operativita e I'archivio
di materiali, X7 dimostra di adattarsi alle dinamiche necessita
professionali di oggi.

DESIGN OFFICE
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X6

designed by Quadrifoglio Group

The roots of synthesis.
X6 table: the result

of radical formal
research, it is light,
stable and refined in
the finishes, suitable for
executive and contract
furnishings.

L'origine della sintesi.

Tavolo X6: frutto di una ricerca formale radicale,
€ leggero, stabile e ricercato nelle finiture,
adatto per arredi direzionali e contract.




and frame
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Table top and structure meet

at the single-screw junction for
an effect that exudes a sense

of complicit synthesis. The
collection can be customised
with fine finishes, like porcelain
stoneware, which emphasise the
understated sheet metal legs.

Piano e struttura si incontrano nella giunzione

a serraggio unico, creando un effetto di complice
fusione. La collezione & personalizzabile con finiture
preziose, come il gres porcellanato, che esaltano

la sobrieta delle gambe in lamiera.

il

>

X6 desk | Invisible White porcelain

stoneware top and Umbra Grey frame

CLIZIA design chair | E02/447 fabric

and Umbra Grey varnished solid ash wood legs
PIPES pendant lamp | Gold




A slender and streamlined
top; a single profile for
the top and structure that
defines the minimalist
design of the desk itself,
giving it great aesthetic
delicacy.

Un piano snello e sottile; un unico profilo per
piano e struttura che definisce il design minimale
della scrivania stessa, conferendole grande
leggerezza estetica.

DESIGN OFFICE
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T45

designed by Quadrifoglio Group

Contemporary classic.
The T45 table: sturdy,
authoritative and
eccentric with its 45°
angle between surface
and structure, the office
Is its natural habitat.

Classico attuale.

Tavolo T45: corposo, autoritario ed eccentrico per la
giunzione a 45° tra piano e struttura, in ufficio trova la sua
collocazione naturale.




T45 desk and meeting table | Elm top and legs
; DIESIS executive chair | D02/326 fabric and Chrome frame
BOISERIE | Grey White lacquered back and Matt White uprights

DESIGN OFFICE




Executive Desks

The T45 model comes as

a single workstation, desk
with built-in modesty panel,
table with adjoining writing
desk and solutions with
multipurpose furniture or
credenza, to give form to

all comfort and aesthetic
solutions.

Il modello T45 é declinabile in postazioni singole,
scrivanie dotate di gonna integrata, tavolo con
dattilo strutturale e soluzioni con mobile o box
multiuso, per dare forma a ogni idea di comfort ed
estetica.
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T45 desk | Canaletto Walnut top and legs
DIADE executive chair | B03/137 simil leather
P1 boiserie | Silk Grey panels and Canaletto
Walnut shelves and suspended units

DESIGN OFFICE

Customisable desktop

and structure to cater for all

tastes, classic or modern.

To facilitate pleasant meetings,

with the emphasis on stylistic 116
consistency, the collection

includes meeting tables

in melamine and metal.

Piano e struttura sono personalizzabili per esprimere ogni gusto,
classico o moderno. Per favorire incontri piacevoli, all'insegna
della coerenza stilistica, la collezione include tavoli da riunione
in melaminico e metallo.
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T45 meeting table | Canaletto Walnut top and legs
DIADE executive chair | B03/185 simil leather
BLONDE pendant lamp | Bronze
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X-TIME work

designed by Quadrifoglio Group

Formal lightness.
X-TIME WORK

desk: curvy lines,
combinations of
melamine and glass,
and classic proportions
for a light yet assertive
look.

Leggerezza formale.

Scrivania X-TIME WORK: linee curve, accostamenti
di essenze melaminiche e vetro, e proporzioni
classiche danno vita a un‘estetica lieve ma decisa.
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X-TIME WORK desk | Eucalyptus top and Silver frame
DEKORA PLUS executive chair | B03/183 simil leather
BLONDE pendant lamp | Black Goffratino
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X-TIME WORK meeting table | Eucalyptus
top and Chrome frame

CALLA design chair | Beige polypropylene
shell with P01/096 leather upholstered seat
and Umbra Grey base

BLONDE pendant lamp | Black Goffratino

The wood-effect melamine top,
supported by metal stem legs
with round base, creates an
original and welcoming table,
ideal for meetings, both internal
and at boardroom level.

Il piano in melaminico effetto legno, sorretto da gambe in metallo
a stelo con base rotonda, crea un tavolo originale e accogliente,
ideale per le riunioni, sia interne che di rappresentanza.

DESIGN OFFICE




DESIGN STORIES

The Quadrifoolia Grou

JACQUES WELLEU & cHAne

CHANEL

. X-TIME WORK desk | Canaletto Walnut top and legs
s DIESIS executive chair | D02/278 fabric and Black frame
MINISTICK table lamp | Black Goffratino

|

DESIGN O‘FFICE
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Closed leg, sinuous and
curvy elements combined
with textural finishes for a
strong structural effect and
an extremely harmonious
aesthetic impact inspired
by a classic style and a
sculpted equilibrium.

Gamba chiusa, elementi sinuosi e curvilinei abbinati
a finiture materiche producono un effetto di solidita
strutturale e un impatto estetico di grande armonia,
nel segno di uno stile classico e di un equilibrio
scultoreo.

f X-TIME WORK desk | Light Green glass top and White frame
DUNE executive chair | C05/283 fabric and P01/172 leather
| ESCAPE pendant lamp | Matt White

DESIGN OFFICE
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X-TIME WORK desk | Elm top and legs =
DINAMICA SOFT executive chair | C05/295 fabric and Whlte frame 2
FLY pendant lamp | Matt White :
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The collection offers
different configuration
possibilities, such as the
metal openwork modesty
panel and the glass writing
desk, with strong visual
impact and ergonomic
properties. The technical
accessories guarantee day-
to-day tidiness.

La collezione offre diverse possibilita di
configurazione, quali la gonna in metallo traforato
e il dattilo in vetro, di grande impatto visivo e

di fruizione ergonomica. Gli accessori tecnici
garantiscono l'ordine quotidiano.

DESIGN OFFICE




Storage

Archiviazione

Executive
Desks
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LIBRERIA

215 cm high metal bookshelves

with melamine components: shelves,
side panels, pots and doors

Libreria in metallo H. 215 cm con ripiani,
fianchi, ante e contenitori in melaminico

DESIGN OFFICE
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14 cm high lacquered
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®




Cladding top panels available in Melamine /
Lacquer / Wood veneer [ Leather

Top di finitura disponibili in Melaminico / Laccato / Legno
impiallacciato / Cuoietto

2 8
3 ; 2
& Melamine / S
: Lacquer / Wood 2
w [a]

veneer [/ Leather /
Glass doors

Ante in Melaminico
/ Laccato / Legno
impiallacciato / Vetro

Cladding side

panels (optional)
available in 1. STANDARD feet /
Melamine / Lacquer piedini standard
. / Wood veneer / 2. PLANE pvc plinth /
Melamine / Leather zoccolo in pvc

Metal shelves

Ripiani in Melaminico
/ Metallo

3. SMART metal legs
(cladding side panels mandatory) /
piedini in metallo

(fianchi di finitura obbligatori)

4. ROUND abs legs
(cladding side panels mandatory) /
piedini in abs

(fianchi di finitura obbligatori)

5. CLASSY metal legs /

Fianchi di finitura (opzionali)
disponibili in Melaminico

/ Laccato / Legno
impiallacciato / Cuoietto

{ piedini in metallo
e i s, - el 6. CLASSY+ metal legs
1 i { i

(not to be used with cupboards
with cladding side panels)

/ piedini in metallo

(non utilizzabili su armadi con
fianchi di finitura)

7. FAIRY metal legs /

Metal / abs legs
| Piedini in Metallo / Abs

piedini in metallo
8. FAIRY+ metal legs

(not to be used with cupboards

with cladding side panels)
/ piedini in metallo

(non utilizzabili su armadi con
fianchi di finitura)



ZEN handles
Maniglie ZEN

LOOK handles
Maniglie LOOK

METAL CABINET
215 cm high with metal
carcass and lacquered doors

Armadio H. 215 cm con scocca metallica e
ante laccate

DESIGN OFFICE

METAL CABINET
132 cm high with metal
carcass and wood veneer

Armadio H. 132 cm con scocc
metallica e ante in legno impiallacciato
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BOISERIE
219 cm high, with glass shelves,
lacquered doors and melamine back

Boiserie H. 219 cm con ripiani in vetro, ante laccate e
schiena in melaminico
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¥ FASHION & STYLE

LIBRERIA

256 cm high melamine
bookshelves with doors
Libreria in melaminico H. 256 cm con ante

DESIGN OFFICE
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Shades of bronze walnuLand

sand alternate in a sda#hn‘lg :

symphony,of colours. Wood,

“metal and leather are mtertwmed

to createﬂfurnlshmgs perfect for.. '
Yos e‘xcluswe-settlngs .

fTom_',d'l br(i)nzo', noce’ efabbja si ‘a'fternano
.= in'una sinfonia cromatica distensiva. Legno,
“~ metallo e pelle si intrecciano, per dare forma
~ad ar[edi destinati ad ambienti esclusivi.

£ .5

1. Brown leather (CMA) / Cuoietto Marrone '(C'I;)I.A)’Z. Mue.tz;lﬂBr"oﬁz‘é"-(BR) / Meta&e_‘ ronz
3. American Walnut (NA) / No¢e Americano (NA)-4. P01/098 leather / Pelle PO1/098 &
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: (Hl Umbre _Q'réy lacquer (LO) / Laccato Grigio Ombra (LO)
101/515 fabric / Tessuto 101/515 5. 101/518 fabric/ Tessuto 101/518 6. 101/519 fabric / Tessuto 101/519




design concepts
order and pr
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‘_ 1 Noir Desir Lucido (LND) porcelain stoneware / Gres porcellanato Noir Desir Lucido (LND) 2. Metal Gold (OR) / Metallo Oro (OR)
3. Burnt Orange lacquer (NJ) / Laccato Arancio Bruciato (NJ) 4. E04/475 fabric / Tessuto E04/475
5. E04/480 fabric / Tessuto E04/480 6. E04/476 fabric / Tessuto E04/476
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DESKS / SCRIVANIE

181-201-221 209-229-249 238-258-278 195-215-235

i ]
1 W

238-258-278

=

209-229-249

29 29 29
{ {
o
2 2
60 60

DESKS WITH MONOLITH / SCRIVANIE CON MONOLITO

224-244-264

DESIGN LIVING
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181-201-221 209-229-249 238-258-278

235

o
N
~

o

o

209-229-249
60

60
DESKS WITH MONOLITH AND LEATHER INLAY / SCRIVANIE CON MONOLITO E INSERTO IN CUOIETTO

181-201-221 238-258-278 95-215-235

209-229-249 1
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3 S o e
o
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2 )
o
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209-229-249
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Executive Desks

X12

DESKS WITH LEATHER INLAY / SCRIVANIE CON INSERTO IN CUOIETTO

181-201-221

1

100

100
66

66

224-244-264

80
o |

120

209-229-249

238-258-278

195-215-235

——

’—

100
66

mamm

N

18

238-258-278

& 29|

120

220

120

80

80
22

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER INLAY
INSERTO IN CUOIETTO

FURNITURE WITH DOORS
FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI
MOBILE CON ANTE

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

FRAME AND MONOLITH
FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI
STRUTTURA E MONOLITO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

DRAWER UNITS ON WHEELS
FINISH OPTIONS

FINITURE DISPONIBILI
CASSETTIERA SU RUOTE

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

Executive Desks

DESKS / SCRIVANIE

190-210-230-250

190-210-230-250

o
o

100

[ |

15

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

15

190-210-230-250

1 ’

15

220

120

220

190-210-230-250

120

140,8 | 280,8 | 420,8 | | 560,8
g = g = = g = = = g == = =
140,8 | 280,8 | 420,8 | | 560,8
=} ﬂ =) =} o =)
S| = |e g == = g == = = | g == = =
[60 | | 120 |

Te0 |
[0 |

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER INLAY
INSERTO IN CUOIETTO

“
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Executive Desks

e-10

DESKS / SCRIVANIE

204-224-244-264

100
=
=
100
=

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

\ 280,8 \ \

204-224-244-264 204-224-244-264 204-224-244-264
o o
0 ﬂ I 1 I 0 ﬂe
3 3
I — I _
22 ~ 22 ~ 22
82 82
4208 560,8
= = g = = = =
420,8 | | 560,8

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER INLAY
INSERTO IN CUOIETTO

Executive Desks

DESKS / SCRIVANIE

161-181-201-221

101

161-181-201-221

101

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

140,8

140

140

280,8

| 60

120

oo |

%

172-192-212-232

100

234

120

172-192-212-232

234

420,8

|
I
I

100

140

560,8

| 420,8

560,8

I
|
|

70

140

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

METAL

METALLO

o

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER INLAY
INSERTO IN CUOIETTO

“
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Executive Desks

DESKS / SCRIVANIE

165-185-205-225

165-185-205-225

100
100

66

165-185-205-225

165-185-205-225

100

=3

<]
©| =
©

220
220

62,5 62,5

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

MELAMINE
MELAMINICO

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER INLAY
INSERTO IN CUOIETTO

Executive Desks
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DESKS / SCRIVANIE

180-200-220-240

100-110

| 191-211-231-251

214-224

100

——

60

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

140 140 140

100-110

140

280

100-110

189-209-229-249

100-110

215-225

115

60

420

560

= g = = g = = = g
160 | | 320 | 480
= g = = g = =
640
= = = =
| 360-400-440-480 | 540-600-660-720
E
&
8
180-200-220-240 180-200-220-240

FRAME FINISH OPTIONS

FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

METAL
METALLO

0

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

MELAMINE
MELAMINICO

BA

“

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

GLASS
VETRO

H
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Executive Desks

Executive Desks

DESKS / SCRIVANIE

180-200-220 191-211-231

100

210

100

——

60

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

100

140 | 280 420 560
° ° o
g = g = = g = = = g
160 320 480
g = g = = g = =
g = = = =

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

METAL
METALLO

’ - }

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

MELAMINE
MELAMINICO

" “

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

GLASS
VETRO

H

DESKS / SCRIVANIE

180-200-220-240-260

100

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

METAL
METALLO

i -

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

PORCELAIN STONEWARE
GRES PORCELLANATO

LCB

METAL
METALLO

’ -

LFT LFP LNG uw
g ¥
ND
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Executive Desks

DESKS / SCRIVANIE

180-200 192-212

: I

90

194

59

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

192-212 192-212

90

204
190

100

140 | 280

420

140
140

140

560

140

90

TOPS AND FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI E GAMBE

MELAMINE
MELAMINICO

“

METAL
METALLO

’ - :

MODESTY, RETURN, CREDENZA AND COMBINATION UNIT FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI GONNA, DATTILO, BOX E MOBILE DI SERVIZIO

MELAMINE
MELAMINICO

BA

“

Executive Desks

X TIME WORK

DESKS / SCRIVANIE

160-180-200 180-200

@ [

101
90

160-180-200 180-200

180-200 180-200

g

160-180-200

219-239-259 239-259 244-264-284
180-200 180-200

208-213
%
208-213

100

GOJ

217-237

60

217-237

MEETING TABLES / TAVOLI RIUNIONE

2

90

100-120 100-120 200-240 | 230

100-120
100-120
10

110

g

[ 780200 |
A A

185

264-284

90

FRAME FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

MELAMINE
MELAMINICO

“

METAL
METALLO

TOPS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI PIANI

MELAMINE
MELAMINICO

“

GLASS
VETRO

S1
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Executive Desks

ZEFIRO

2141

130,9

86,1

86 86

128

83

21

86 86

86

CARCASS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI SCOCCA

MELAMINE
MELAMINICO

-

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

DOORS, SIDES AND TOP FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE, FIANCHI E TOP

MELAMINE
MELAMINICO

- “

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER
CUOIETTO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

GLASS DOORS
ANTE VETRO

- ﬂ

Storage & Partitioning

TOKYO

398

902

398

440 H

840 ‘ 420 ‘ 820

2150

440

840 ‘ 420 H 820

1318

440 840

420 ‘ ‘ 820

400 800

800

STRUCTURE FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI STRUTTURA

METAL
METAL

LO

0

““

SHELVES, BACKS AND
SIDES FINISH OPTIONS
FINITURE RIPIANI,
SCHIENE E FIANCHETTI

MELAMINE
MELAMINICO

BA

S
e
X i

i

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

EC oL

DOORS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE

MELAMINE
MELAMINICO

BA

o

BB !

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

FLOWER BOXES FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI FIORIERE

MELAMINE
MELAMINICO

¥ J
Rt b

MATT LACQUER
LACCATO OPACO
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Executive Desks

STORAGE

Executive Desks

METAL STORAGE

130,9

169,5

86,1

| a3 | | 86 | 43

86

43 | | 86

259,1

2141
"
1
1
1

86

DOORS, SIDES AND TOP FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE, FIANCHI E TOP

MELAMINE
MELAMINICO

- “

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER
CUOIETTO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

GLASS DOORS
ANTE VETRO

CARCASS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI SCOCCA

MELAMINE
MELAMINICO

-

132

87

215

87 87

87

DOORS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE

MELAMINE
MELAMINICO

" “

WOOD VENEER
LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER
CUOIETTO

METAL
METALLO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

CARCASS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI SCOCCA

METAL
METALLO

DESIGN LIVING
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Executive Desks
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Executive Desks

SLIDING DOORS STORAGE

86,1

130,9

2141

120 | | 160

120

160

120

160

CARCASS AND DOORS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE E SCOCCA

MELAMINE
MELAMINICO

BA

“

Executive Desks

BOISERIE

135

235
e

219

327

135

327

219

DOORS FINISH OPTIONS

FINITURE DISPONIBILI ANTE

MELAMINE
MELAMINICO

BA

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

BACK AND SIDE PANEL FINISH OPTIONS

FINITURE SCHIENA E FIANCHI

MELAMINE
MELAMINICO

BA

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

UPRIGHT AND BEAM FINISH OPTIONS

FINITURE DISPONIBILI MONTANTI

METAL
METALLO

o]

-IL

SHELVS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI MENSOLE

GLASS
VETRO

H

DESIGN LIVING
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Executive Desks

256

90 | |47 | |38

45

215

90 | |47 | |38

128

83

211
|
|

86 | |43 |

86

43

STRUCTURE FINISH OPTIONS
FINITURE STRUTTURA

MELAMINE
MELAMINICO

i n

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

DOORS FINISH OPTIONS
FINITURE DISPONIBILI ANTE

MELAMINE

MELAMINICO
=
WOOD VENEER

LEGNO IMPIALLACCIATO

LEATHER
CUOIETTO

MATT LACQUER
LACCATO OPACO

LIBRERIA




Executive Desks
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Finishes and materials

Materiali e finiture

Executive
Desks

Wood veneer

Ebony American Elm
Walnut

Melamine

BA EC TA
White Eucalyptus Elm Canaletto Oak Concrete Anthracite
Walnut Linen
Leather
CRS CMA CGA CNE
Red Brown Anthracite Black
Production lead time: 5 weeks exclusive of delivery time.
Porcelain stoneware
LCB LFT LFP LNG uw
Collection Fokos Fokos Nero Invisible Emperador Noir Desire
Bianco Terra Piombo Greco White Lucido Lucido

Production lead time: 5 weeks exclusive of delivery time.

DESIGN OFFICE
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Glass

Matt White Light Green Frosted Smoked

Executive Desks
DESIGN OFFICE

Matt lacquer

LB LL

White Grey White Silk Grey Light Beige Beige Beige Grey Dark Brown Ocher

Orange Burnt Orange Flame Red Purple Red Black Red Sapphire Blue Cobalt Blue Pigeon Blue

iR

Ocean Blue Pine Green Olive Green Telegrey 4 Grey Umbra Grey Traffic Black

Production lead time: 5 weeks exclusive of delivery time.

Metal

Matt White Silver Umbra Grey Chrome
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Executive Desks

Product Design
Quadrifoglio Group R&D Dept.

Project Direction & Coordination
Quadrifoglio Group Marketing & Communication Dept.

Graphic & Render Concept
Willy Dalto & Federica Mattietto

Graphic Design & Color Separation
Nudesign s.r.l.

Images
Virtual Design s.r.l.

Print
Arti Grafiche Ciemme s.r.l.
July 2026

Cod. LIOCED26

Discover our Designers and Partners
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Quadrifoglio Sistemi d’Arredo S.p.A.
via Cornare, 12 - 31040 Mansué (TV) - Italy
T. +39 0422 756025 - info@quadrifoglio.com
www.quadrifoglio.com



www.quadrifoglio.com
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